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José Beria

Héctor Granados

(Universidad de Oriente - Venezuela)

El relativo de sujeto en Karffia '

ABSTRACT

The literature on Carib languages points at a lack of relative clauses in that family. Nevertheless, Kari"nia, a

language that belongs to the Ge-Pano-Carib family, possesses à construction that is semantically equivalent to

relative clause, due to the fact that they are subordinate clauses that function as noun modifiers. The aim of this

study is offer a description of the operations of relative clauses in Kari'fia. The study was framed within the

ficld of descriptive synchronic linguistics and organized under a typological functional approach through the

analysis of a linguistic corpus structured during ethnographic descriptive fieldworks with informants from

Cachama, Tascabafia, Bajo Hondo and Mare Mare from Anzoátegui state, Venezeula. Relative clauses in Kari"fia

are formed on the basis of a set of nominalizing suffixes with very particular characteristics. This particularity,
which is called nominalization, is a mechanism used in some languages to assign nominal forms to the verb

with relative character. In this sense, the subordinate clause becomes nominalized, acquiring the function of a

relative clause.

KEYWORDS: Venezuelan languages; Carib family; Relativization; Functional typology.

RESUMEN

La literatura existente sobre las lenguas caribes apunta hacia la carencia de cláusulas relativas en esa familia. Sin

embargo, kari"fia, una lengua proveniente de la familia Ge-Pano-Caribe, posce una construcción semánticamente

equivalente a una cláusula relativa, ya que son cláusulas subordinadas que funcionan como modificadores de

sustantivos. El propósito de este estudio es ofrecer una descripción del comportamiento de la cláusula relativa en

kari'fia. La investigación pertenece al campo de la lingiistica descriptiva sincrónica y se organizó bajo una

orientación tipológico-funcional a través del análisis de un corpus lingúístico elaborado durante jornadas de

trabajo de campo de corte descriptivo-etnográfico con informantes de los poblados de Cachama, Tascabania y

Bajo Hondo y Mare Mare, del estado Anzoátegui, Venezuela. Las cláusulas relativas en kari"fia se construyen

sobre la base de un conjunto de derivados verbales nominales con una característica muy particular. Esta

particularidad, que se Ilama nominalización, es un mecanismo que utiliza algunas lenguas que consiste en la

La formación de las cláusulas relativas es muy compleja en kari"ia debido al extenso inventario de

sufijos subordinadores existentes para relativizar las diferentes relaciones gramaticales. Por tal razón, se ha

decidido publicar el trabajo en dos partes. La primera concerniente al relativo de sujeto y la segunda en una

próxima entrega sobre al relativo de objeto generalizado, objeto personal y oblicuo.
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asignación de sufijos nominalizadores con carácter relativo al verbo de la cláusula subordinada. De esta manera,

la cláusula subordinada queda nominalizada, adquiriendo la función de una cláusula relativa.

PALABRAS-CLAVE: Lenguas de Venezuela; Familia Caribe; Relativización; Tipología funcional.

1. INTRODUCCIÓN

Se estima que hay entre 5000 a 6.000 lenguas habladas sobre la tierra, de las cuales

aproximadamente 2.000 han recibido la atención debida de parte de los lingiistas. Algunas

otras lenguas han sido descritas solo esporádicamente, y muchas otras ni siquiera han sido

reportadas en forma escrita para las futuras generaciones. Krauss (1992) estima que 3.000

de las 6.000 lenguas habladas en el mundo hoy habrán desaparecido en los próximos afios.

La tragedia humana e intelectual por la desaparición de estas lenguas serán impredecibles.

Consecuentemente, los lingiiistas modernos han estado incursionando en materia de

análisis de las lenguas autóctonas con el propósito de contribuir con su preservación y dar

apoyo a una lingiiística universal. Cientos de individuos se han aglomerado alrededor del

mundo para realizar descripción lingiística primaria con la convicción de la vitalidad y el

valor intrínseco de cada lengua y cultura humana. En el continente americano, estos lingiistas

han desarrollado estudios sobre varias de las lenguas nativas habladas en el eje Orinoco-

Amazonas. En este eje existe aproximadamente el 60% de las lenguas habladas en el mundo,

de las cuales menos del 1% han sido tomadas en cuenta por los tipólogos para la formulación

de los universales lingiísticos y la determinación de tendencias dominantes en materia

fonológica, morfológica y sintáctica (Migliazza, 1980).

La tarea emprendida por los lingiistas descriptivos seguramente no resolverá el

problema de la extinción de las lenguas y las culturas, pero sí contribuiría en gran parte a

la solución. El hecho de que haya un buen diccionario y una descripción lingiiística confiere

cierto prestigio a una forma de expresión humana que previamente ni siquiera se sabía si

era lengua o dialecto. Cuando una lengua Ilega a desaparecer, como inevitablemente suele

suceder, la descripción lingiistica y otros materiales se conservan como una parte importante

del patrimonio lingiistico y cultural por los descendientes de los hablantes de esa lengua.

Sin esta documentación, la lengua, conjuntamente con las tradiciones culturales y la sabiduría

personificada en ellas, se pierden para siempre. La vida de un pueblo se esfuma para

siempre sin dejar rastros.

Este estudio? intenta describir el comportamiento de una estructura en kari"fia?

equivalente a una cláusula relativa. Para hacer este análisis se tomaron en cuenta los tres

parámetros tipológicos descritos en la literatura sobre las cláusulas relativas: posición de

? Este trabajo expone resultados parciales del proyecto de investigación “Descripción morfosintáctica de

las estructuras del kari'fia” que está siendo subvencionada por el Consejo de Investigación de la Universidad de

Oriente de Venezuela.

3 Una de las lenguas autóctonas más accesibles desde la perspectiva de su ubicación geográfica y que está

en peligro de extinción es el kari'ia, una lengua proveniente de la familia Ge-Par.o-Caribe. En Venezuela, la

mayor concentración de kari'fias está ubicada en la Mesa de Guanipa, una sabana semi-desértica al sur del

estado Anzoátegui. La importancia del estudio y preservación del kari'ia se incrementa debido a la extensa

actividad de explotación petrolera que se está Ilevando a cabo en la tierra natal de sus bablantes. Sobre el kari'ia
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la cláusula con respecto a la cabeza, la estrategia de recuperabilidad de caso y los elementos

relativizables. Se prevé que con este estudio se acerca más a la elaboración de una gramática

referencial del kari"fia, la cual ayudaría con su preservación.

2. PERSPECTIVAS TEÓRICAS

2.1. Cláusulas relativas

EJl interés de esta sección es mostrar el conjunto de mecanismos y estrategias que

usan las lenguas para formar estructuras de cláusulas relativas. Las cláusulas relativas son

cláusulas subordinadas empotradas como modificadores de sustantivos dentro de las frases

nominales y, funcionalmente, participan en la gramática de referencia anafórica e

identificación referencial (Givón, 1984). Una cláusula relativa consiste necesariamente de

una cabeza y una cláusula restrictiva (Comrie, 1981). La cabeza por si sola tiene un cierto

alcance potencial de referente, pero la cláusula restrictiva restringe este conjunto.

Una cláusula relativa se usa cuando el hablante asume que la identidad del referente

es accesible al oyente, pero a veces no es fácilmente accesible. Si el referente fuera fácilmente

accesible, un pronombre o cero habría sido usado. Para ayudar al oyente a descubrir el

referente, el hablante entrega una proposición que cifra un evento o estado en el cual el

referente es un participante, bien sea como sujeto, complemento directo, complemento

indirecto, etc. El hablante asume, además, que el evento o estado es conocido y accesible

al oyente, así pragmáticamente presupuesto. La proposición que cifra ese evento o estado,

funciona, de esa manera, como una cláusula relativa restrictiva (Comrie, 1981).

Givón (1990:646) divide las cláusulas relativas restrictivas en dos partes: la primera

es semántica y se aplica a todas las cláusulas relativas; la segunda es pragmática y se aplica

solamente a las cláusulas relativas restrictivas.

2.2. Definición de cláusulas relativas restrictivas:

a) Semántica: Una cláusula relativa cifra una proposición en el que el participante es

correferencial con el sustantivo principal que es modificado por la cláusula.

b) Pragmática: Una cláusula relativa restrictiva implica una proposición que el hablante

asume conocido o accesible al oyente o, de otro modo, es poco probable que sea puesta en

duda como una información nueva controversial.

Como ejemplo consideramos:

(1) El seiior que se casó con Ana es un maestro.

a. Cláusula principal: El sefior es un maestro.

ya existen estudios previos de tipo fonológico, acerca de la oración simple y sobre las cláusulas adverbiales

(Monsonyi, 1982; Álvarez, 1999; Romero-Figueroa, 2000; Beria, 2000). Sin embargo, hay muchos aspectos

lingúísticos del kari'ia que aún no han sido explorados para poder elaborar una gramática escrita que pudiera

servir para dejar rastros lingúísticos y culturales para futuras generaciones.
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b. Proposición subordinada: El sefior se casó con Ana.

En (1), el sujeto de la cláusula principal “senior” es el sustantivo principal; está modificado

por una cláusula relativa cuya expresión proposicional completa está dada en (1b). En este

caso el sujeto de la cláusula principal en (1a) es correferencial con el sujeto de la cláusula

relativa en (1b).

2.3. Orden de la cabeza y la cláusula relativa

Las cláusulas relativas permiten centrar la discusión con relación al orden de palabras

en, por lo menos, dos formas:

(1) El orden de los constituyentes dentro de la cláusula relativa, y

(1i) La posición de la cláusula relativa con relación a la cabeza. Aquí se dan tres opciones:

(2) (a) La cabeza precede o preposición: = Cabeza-CR

(b) La cabeza sigue o posposición: | = CR-Cabeza

(c) La cabeza está rodeada por la cláusula relativa: = CR-Cabeza-CR

Parece haber una correlación muy fuerte entre el orden básico de palabras y el orden

Cabeza-CR, la cual puede ser, según Mallinson & Blake (1981), como sigue:

(3) (a) Lenguas VO tienen orden Cabeza-CR

(b) Lenguas OV tienen orden CR-Cabeza

Las lenguas SOV son Cabeza-CR si son rígidamente SOV (el coreano, el mongol y el

japonés son sólidos ejemplos), mientras que lenguas que no son rígidamente SOV pueden

permitir el orden Cabeza-CR. El turco es una de esas lenguas que permiten algunas

estructuras del tipo Cabeza-CR, pero también permiten que elementos ocurran después del

verbo.

3. MÉTODOS Y MATERIALES

Esta investigación pertenece al campo de la lingiistica descriptiva sincrónica, es

decir, está ubicada en un momento específico del tiempo dentro del proceso evolutivo del

kari"fia. Para Ilevar a cabo este estudio, se cumplieron jornadas de trabajo de campo de

corte descriptivo-etnográfico en los poblados de Cachama, Bajo Hondo, Tascabafia y Mare

Mare, ubicados en el estado Anzoátegui, Venezuela.

Los informantes para el estudio fueron mayormente representados por varios kari'fias

monolingies. Sin embargo, el auxilio de los bilingies kari'fia-espafiol también fue necesario

ya que actuaron como traductores para el investigador. Los criterios para la escogencia de

los informantes incluían: que fueran nativos y que no hubieran salido por mucho tiempo

del poblado. Para la recolección de datos para crear un corpus de la lengua kari"fia, se

siguió el procedimiento metodológico sugerido por Labov (1977) que busca actos verbales
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en un contexto natural utilizando uno de los principios de la técnica de observación

participante. Los instrumentos utilizados para la recolección de datos incluían cuestionarios,

entrevistas y grabaciones de conversaciones espontáneas.

Con el fin de homogeneizar los datos, se elaboraron varios cuestionarios basados en

el formato LDSQ (Lingua Descriptive Studies Questionnaire) recopilado por Comrie y

Smith (1977) para facilitar y lograr uniformidad en los estudios de los universales

lingúísticos. Cada cuestionario contenfa un solo tema y fue aplicado en una sola sesión con

el propósito de no confundir a los informantes. Los cuestionarios, que fueron construidos

con oraciones en espafiol, se basaron en las posibles estructuras sintácticas que se pretenden

analizar en kari"fia. Se empleó el sistema del Alfabeto de las Lenguas Indígenas de Venezuela

(ALIV) para la representación escrita de la lengua kari"iia.

4. LAS CLÁUSULAS RELATIVAS EN KARP'NA

El análisis de las cláusulas relativas en kari'fia hace surgir preguntas paralelas a aquélias

sobre la categoría de adjetivos en algunas lenguas caribes. La existencia de una categoría

de adjetivos separada ha sido cuestionada para al menos tres lenguas caribes, hixkaryana

(Derbyshire, 1979), kari"fia (Mosonyi, 1982) y de'kwana (Hall, 1991). Álvarez & Socorro

(1998) también consideraron innecesario postular la categoría de adjetivos como una clase

independiente en Kari"fia, por cuanto lo que realmente existe como modificadores de

sustantivos son frases nominales, posposicionales y casos de nominalización verbal. Estas

estructuras operan, desde el punto de vista funcional, en una relación atributiva refiriéndose

a un antecedente expreso o tácito, al igual que las cláusulas relativas en otras lenguas.

La estructura equivalente que se ha encontrado en kari"fia no corresponde exactamente

con una cláusula relativa ya que carece de la unidad morfosintáctica que se espera

tradicionalmente de una cláusula relativa como la del inglés o la del espafiol. La lengua,

desde luego, posee mecanismos para expresar la noción de relativización. Las cláusulas

que modifican a las frases nominales funcionan, más bien, como adjetivos atributivos

referidos a un antecedente expreso o tácito. La estrategia empleada para expresar la

relativización en kari'fia se fundamenta sobre la base de la nominalización de los verbos

de la cláusula subordinada. La misma estrategia ha sido observada en la construcción de

cláusulas relativas en otras lenguas caribes.

La construcción de las cláusulas, que funcionan como modificadores de frases

nominales, se construye sobre la base de un conjunto de derivados verbales nominales con

carácter subordinado. Esta estrategia de nominalización es un mecanismo que utilizan

algunas lenguas en el cual se le asigna forma nominal al verbo con carácter relativo. Estas

construcciones en kari'fia se caracterizan por tener una cantidad de inflexiones

subordinadoras que se afiaden al tema verbal, las cuales se orientan con cierto matiz

semántico hacia la relatividad. Por lo tanto, el verbo es el poseedor del marcador de la

cláusula subordinada.

Los derivados verbales nominales indican la presencia de verbos subordinados y,

por consiguiente, una cláusula subordinada dentro de la oración compleja. Existe una

relación sintáctica que se da mediante el posicionamiento adyacente de los sustantivos

principales de la cláusula principal y la cláusula subordinada creando así un par de
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DE RE)nominales FN-FN. De esta manera, la estructura “La muchacha que habla kari"fia' puede
ser interpretada a partir de la forma literal “La muchacha hablante de kari'fia”.

La regla morfológica más constante para construir los derivados verbales relativos
se basa en las oposiciones singular/plural, presente/pasado y positivo/negativo (Mosonyi
1982). Existen derivados verbales específicos para expresar cada uno de los postulados.

Todos los elementos que se pueden relativizar se construyen sobre la base del siguiente
paradigma verbal.

PARADIGMA VERBAL DE OPOSICIÓN

POSITIVO

1. Presente-singular-positivo 1. Presente-plural- positivo

2. Pasado-singular-positivo 2. Pasado-plural- positivo

NEGATIVO

1. Presente-singular-negativo 1. Presente-lural- negativo

2. Pasado-singular- negativo 2. Pasado-plural-negativo

Los marcadores de relativización para las formas positivas son diferentes para las formas
negativas. À eso hay que agregar que también existen diferencias morfológicas entre los
derivados verbales de los verbos transitivos e intransitivos de la cláusula restrictiva, cada
uno con su propia característica estructural y transformacional. Igualmente, existe una

distinción morfológica entre la nominalización de sujeto y la de objeto. Existe un extenso
inventario de sufijos nominalizadores para satisfacer los diferentes paradigmas de oposición.

Para sistematizar la presentación de los datos recolectados pertenecientes a la
relativización en kari"fia, se ha propuesto el esquema esbozado a continuación. Dicho
esquema persigue facilitar la comprensión del análisis de los datos. Contempla una
explicación sobre la construcción de la relativización en kari'fia y luego la ejemplificación
de cada uno de los paradigmas verbales de oposición con todas las particularidades que
son inherentes en ellas para la relativización de sujeto.

4.1. Sujeto

(DVerbos transitivos (positivo y negativo)

(ii) Verbos intransitivos (positivo y negativo)

El amplio inventario de sufijos subordinadores que posee la lengua permite relativizar
elementos hasta la posición de objeto indirecto sovre la J erarquía de Accesibilidad descrita
por Keenan y Comrie (1977). Los principios de esta Jerarquía operan también en kari"fia,
pues, al poder relativizar la posición de objeto indirecto, también puede relativizar todas
las posiciones hacia la izquierda, es decir, objeto directo y sujeto.


